
I’d like to stay near the station.

Can you suggest a cheaper hotel?

駅の近くに泊まりたいのですが。

安めのホテルを紹介してくれますか？

1.	 Naoto	 : 	I’d like to stay _____________. 
2.	 Information staff	 :	 There are few hotels near the station.
3.	 Naoto	 : 	Can you suggest a ___________?
4.   	Information staff	 :	 Sure. I can suggest good B&B, too.
5.	 Naoto	 : 	If that’s a cheap and a good place to stay, 
	 	 	 that’s fine.
6.	 Information staff	 :	 Okay, I’ll reserve it for you.

1.　ナオト	 ：____________に泊まりたいのですが。
2.　案内所スタッフ	：	駅のそばに何件かホテルがあります。
3.　ナオト	 ：	____________を紹介してくれますか？
4.　案内所スタッフ	：	はい、いい朝食付の宿泊所などいかがでしょうか？
5.　ナオト	 ：手ごろで泊まるのにいいところなら、
	 	 	 それでいいです。
6.　案内所スタッフ	：	OK.予約しておきます。

Language Focus Language Focus

Conversation Conversation

C1 C1

I’d like to stay
(I would )

Can you suggest 

駅の近くに泊まりたいのですが。

安めのホテルを紹介してくれますか？

休めのホテルに泊まりたいのですが。

いい朝食付の宿泊所を紹介してくれますか？

near the station.

a cheaper hotel?

in a cheaper hotel.

a good B&B (Bed & Breakfast)?

Travel English    Travel EnglishホテルにてAT A HOTEL

1.	 How will you tell the information staff that you would like to stay near 		
	 the station?
2.	 How will you ask the information staff if he can suggest a cheaper 		
	 hotel?

Questions Questions

1.	 駅の近くに泊まりたいと、案内所スタッフフにどう言いますか？
2.	 休めのホテルに泊まりたいと、案内所スタッフにどう尋ねますか？



1.	 Naoto	 :	 I have a __________.
2.	 Front Desk	 : 	 Okay sir. Did you make your reservation on the internet?
3.	 Naoto	 :	 No, I made my reservation ______________________.
4 .	 Front Desk	 : 	 Do you have a voucher?
5.	 Naoto	 :	 Yes, I have.

1.	ナオト	 :	___________ます。
2.	フロントデスク	: 	OK, 承知しました。インターネットで予約
	 	 	 しましたか？
3.	ナオト	 :	いいえ、______________で予約しました。
4 .	フロントデスク	: 	宿泊予約表をお持ちですか？
5.	ナオト	 :	はい、持っています。

C2 C2

	I have a reservation.

I made my reservation from the information office.

	予約してあります。

 案内所で予約をしました。

Language Focus Language Focus

I have 

I made my reservation 案内所で予約をしました。
インターネットで予約をしました。

宿泊予約表を持っています。
予約してあります。a reservation.

from the information office.
on the internet.

a voucher.

Conversation Conversation

Travel English    Travel EnglishホテルにてAT A HOTEL

1.	 How will you tell the front desk that you have a reservation?
2.	 How will you tell the front desk that you made your reservation from  	
       the information office.

1.	 予約してあると、フロントデスクにどう言いますか？
2.  案内所で予約したと、フロントデスクにどう言いますか？

Questions Questions



1.	 Front Desk	 : 	 What can I do for you?
2.	 Naoto	 : 	 I’d like a room for ______ nights.
3.	 Front Desk	 :  	 We are sorry, the single rooms are fully-booked. 
4.	 Naoto	 : 	 Do you have a ______ room?
5.	 Front Desk	 : 	 Yes sir. Still We have some.
6.	 Naoto	 : 	 Okay. I’d like a room with ocean view.

1.	フロントデスク	 : 	いかがいたしましょうか？
2.	ナオト	 : 	____________お願いします。
3.	フロントデスク	 : 	申し訳ありません。シングルルームは予約で
	 		 	 いっぱいです。
4.	ナオト	 : 	______________ルームはありますか？
5.	フロントデスク	 : 	はい、まだいくつかございます。
6.	ナオト	 : 	OK. 海の景色が見える部屋をお願いします。

Conversation Conversation

C3 C3

	I’d like a room for two nights.

	Do you have a twin room?

二泊お願いします。

	ツインルームはありますか？

Language Focus

I’d like a room 
( I would) 

Do you have   

for two nights.

a twin room?
any cheaper room?

with ocean view.

Language Focus

ツインルームはありますか？
休めの部屋はありますか？

海の景色が見える部屋をお願いします。
二泊お願いします。

Travel English    Travel EnglishホテルにてAT A HOTEL

1.	 How will you tell the front desk that you’d like a room for two nights?
2.	 How will you ask the front desk if the hotel has a twin room?

1.	 二泊したいと、フロントデスクにどう言いますか？
2.	 ツインルームがあるか、フロントデスクにどう言いますか？

Questions Questions



1.	 Naoto	 : 	 Is it possible to ______ the room?
2.	 Front Desk	: 	 Of course, it’s on the third floor room 303, here’s the key.
				    (After checking)
3.	 Naoto	 : 	 So, do you like the room?
4.	 Front Desk	: 	 Yes, how much is a room for ______ nights?
5.	 Naoto	 : 	 It’s 150$ per night, so it would be 300$ for two nights.

1.	ナオト 	 : 	部屋を___________いただけますか？
2.	フロントデスク	: 	もちろんです、３階の303号室です。鍵はこれです。
	 		  （確認後）
3.	ナオト 	 : 	そう、気に入ってもらえましたか？
4.	フロントデスク	: 	はい、_________の宿泊料金はいくらですか？
5.	ナオト 	 : 	1泊あたり150ドルです。よって、二泊で300ドルにな 	
                    ります。

ConversationConversation

C4 C4

	Is it possible to see the room?

	How much is a room for two nights?

	部屋を見せてもらえますか？

二泊の宿泊料金はいくらですか？

Language Focus

Is it possiblae to

How much  is a room 

see the room?

for two nights?
per night?

use the telephone?

Language Focus

	二泊の宿泊料金はいくらですか？
1泊あたりの宿泊料金はいくらですか？

	部屋を見せてもらえますか？
電話をつかえますか？

Travel English    Travel EnglishホテルにてAT A HOTEL

1.	 How will you ask the front desk if it is possible to see the room?
2.	 How will you ask the front desk how much is a room for two nights?

1.	 部屋を見せてもらいたいと、フロントデスクにどう尋ねますか？
2.	 二泊の宿泊料金がいくらか、フロントデスクにどう尋ねますか？

Questions Questions



1.	 Naoto	 : 	 Does the room rate include _________?
2.	 Front Desk	 : 	 Yes sir.
3.	 Naoto	 : 	 Until when is _________ served?
4.	 Front Desk	 : 	 Breakfast is served from 7 to 9 in the morning, sir.
5.	 Naoto	 : 	 Thank you.

1.	ナオト	 : 	料金は_____________込みですか？
2.	フロントデスク	: 	はい、さようです。
3.	ナオト	 :  何時まで_________をやってますか？
4.	フロントデスク	: 	朝食は７時から９時までやっています。
5.	ナオト	 : 	ありがとう。

Conversation Conversation

C5 C5

	
	Does the room rate include breakfast?

Until when is breakfast served?

	料金は朝食込みですか？

何時まで朝食をやってますか？

Language Focus

Does the room rate include 

Until when is 

breakfast?
service charge?

the breakfast served?
the check out?

Language Focus

何時まで朝食をやってますか？
料金はサービス料金込みですか？

チェックアウトは何時までですか？

料金は朝食込みですか？

Travel English    Travel EnglishホテルにてAT A HOTEL

1.	 How will you ask the front desk if the room rate includes breakfast?
2.	 How will you ask the front desk until when the breakfast is served?

1.	 料金が朝食込みか、フロントデスクにどう尋ねますか？
2.	 何時まで朝食をやっているか、フロンとデスクにどう尋ねますか？

Questions Questions



1.	 Naoto	 :  	I’d like a ___________,please.
2.	 Front Desk	: 	 Okay sir. What time will I wake you up?
3.	 Naoto	 : 	 At 6:30 A.M, please. By the way, do I have a safe 
				    in my room.
4.	 Front Desk	:	 Yes, it’s in your closet.
5.	 Naoto	 : 	 How do I use the _______?
6.	 Front Desk	:	 There’s an instruction posted on it.
7.	 Naoto	 : 	 Okay. I understand. Thank you.

1.	ナオト	 : ________________をお願いしたいのですが。
2.	フロントデスク	: 	OK, 承知しました。何時におこしましょうか？
3.	ナオト	 : 	６時半でお願いします。ところで部屋に金庫はあ
	 		 	 りますか？
4.	フロントデスク	:	はい、クロゼットの中にあります。
5.	ナオト	 : 	______________はどう使えばいいですか？
6.	フロントデスク	:	説明書が金庫に張ってあります。
7.	ナオト	 : 	OK,　わかりました。ありがとう。

Conversation Conversation

C6 C6

I’d like a wake-up call, please.

How do I use the safe?

モーニングコールをお願いしたいのですが。

金庫はどう使えばいいですか？

Language Focus

I’d like
(I would)

How do I use  

a wake-up call, 

the safe?
the air conditioning?

a room service, 
please?

Language Focus

金庫はどう使えばいいですか？
ルームサービスをお願いしたいのですが。

エアコンはどう使えばいいですか？

モーニングコールをお願いしたいのですが。

Travel English    Travel EnglishホテルにてAT A HOTEL

1.	 How will you tell the front desk that you would like a wake-up call?
2.	 How will you ask the front desk how to use the safe?

1.	 モーニングコールをお願いしたいと、フロントデスクにどう言いますか？
2.	 金庫をどう使うか、フロントデスクにどう尋ねますか？

Questions Questions



1.	 Naoto	 : 	 Excuse me, How do I make an __________ call?
2.	 Front Desk	 : 	 Just press 0 and then dial the number.
3.	 Naoto	 : 	 Is it included in my room rate?
4.	 Front Desk	 : 	 No, sir.
5.	 Naoto	 : 	 Okay, then I’d like to charge the ___ to my room, please.
6.	 Front Desk	 : 	 Yes, sir.

1.	ナオト	 : 	すみません。________電話はどうかけますか？
2.	フロントデスク	: 	ただ０を押して番号をダイヤルしてください。
3.	ナオト	 : 	部屋代に含まれていますか？
4.	フロントデスク	: 	いいえ、ちがいます。
5.	ナオト	 : 	OK. __________は部屋に付けていただけますか。
6.	フロントデスク	: 	はい、承知しました。	

Conversation Conversation

C7 C7

How do I make an international call?

I’d like to charge the call to my room, please.

国際電話はどうかけますか？

電話代は部屋にに付けていただけますか？

Language Focus

How do I make 

 I’d like to charge 
(I would) 

an international call?

the call to my room, please.
the meal to my room, please.

a local call?

Language Focus

電話代は部屋に付けていただけますか。
食事代は部屋に付けてくいただけますか。

国内電話はどうかけますか？
国際電話はどうかけますか？

Travel English    Travel EnglishホテルにてAT A HOTEL

Questions Questions
1.	 How will you ask the front desk how to make an international call?
2.	 How will you tell  the front desk that you would like to charge the 	
	 call to your room?

1.	 国際電話をどうかけるか、フロントデスクにどう尋ねますか？
2.	 電話代は部屋に付けてもらいたいと、フロントデスクにどう言いますか？



1.	 Naoto	 : 	 I’m afraid I’ve lost my ____.
2.	 Hotel Clerk	 : 	 Do you have any idea where you have lost it?
3.	 Naoto	 : 	 I’m not sure but I think, I’ve locked my ___ in my room.
4.	 Hotel Clerk	 : 	 Okay. I will give you a spare key. 
5.	 Naoto	 : 	 Thank you. I’ll check it now.

1.	ナオト	 : 	___________を失くしたか心配です。
2.	ホテル従業員	: 	どこに忘れたか心当たりはありますか？
3.	ナオト	 : 	確かではありませんがたぶん、部屋に______を置い	
	 	 	 たまま締め出されてしましました。
4.	ホテル従業員	: 	OK. スペアーキーをお渡しします。
5.	ナオト	 : 	ありがとうございます。今確認してみます。

Conversation Conversation

C8 C8

I’m afraid I’ve lost my key.

I’ve locked my key in my room.

部屋の鍵を失くしたか心配です。

部屋に鍵を置いたまま締め出されてしましました。

Language Focus

I’m afraid  

I’ve locked 

I’ve lost my key.

my key in my room.
my passport in my room.

I can’t make it.

Language Focus

部屋に鍵を置いたまま締め出されてしましました。
部屋にパスポートを置いたまま締め出されてしましました。

部屋の鍵を失くしたか心配です。
それができるか心配です。

Travel English    Travel EnglishホテルにてAT A HOTEL

Questions Questions

1.	 How will you tell the hotel clerk that you’ve lost your key?
2.	 How will you tell the hotel clerk that you’ve locked your key in your room?

1.	 部屋の鍵を失くしたと、ホテル従業員にどう言いますか？
2.  部屋に鍵を置いたまま締め出されたと、ホテル従業員にどう言いますか？



1.	 Hotel Clerk	 : 	 May I help you?
2.	 Naoto	 :  	 Could you send someone to fix the _______?
3.	 Hotel Clerk 	: 	 What’s wrong with it?
4.	 Naoto	 : 	 There’s no hot water from the _______.
5.	 Hotel Clerk	 :  	 We are sorry. I’ll send someone right away.
6.	 Naoto	 : 	 Thank you.

1.	ホテル従業員	: どうなさいましか？
2.	ナオト	 : 誰か________を修理する人をよこしてもらえますか？
3.	ホテル従業員	: 	部屋で何があったのですか？
4.	ナオト	 : 	_______________のお湯がでません。
5.	ホテル従業員	: 	すみません。すぐに誰か向かわせます。
6.	ナオト	 : 	ありがとう。

Conversation Conversation

C9 C9

Could you send someone to fix the shower?

There’s no hot water from the shower.

誰か修理をする人をよこしてもらえますか？

シャワーのお湯がでません。

Language Focus

There’s no        hot water from the shower.
housekeeping in my room yet.

Language Focus

私の部屋の掃除係がまだ来ていません。
シャワーのお湯がでません。

Travel English    Travel EnglishホテルにてAT A HOTEL

1.	 How will you ask the the hotel clerk if he could send someone to fix 
	 the shower?
2.	 How will you tell the hotel clerk that there’s no hot water from the 		
	 shower?

1.	 誰かシャワーを修理する人をよこして欲しいと、ホテル従業員にどう
	 尋ねますか？
2.	 シャワーのお湯が出ないと、ホテル従業員にどう言いますか？

Questions Questions

Could you send 
someone to fix the shower?
a bellboy?

誰かシャワーを修理する人をよこしてもらえますか？
ベルボーイをよこしてもらえますか？。



1.	 Naoto	 : 	 Excuse me, I’d like to pay my _____.
2.	 Front Desk	 :  	Your total bill is 350$
3.	 Naoto	 :  	 I think there’s a mistake with my ____. What’s this 		
			   charge for?
4.	 Front Desk	 : 	 That is for the international call you made.
5.	 Naoto	 : 	 Okay, I understand now. I’d like to get the receipt.
6.	 Front Desk	 : 	 Yes sir. Here it is.

1.	ナオト	 : 	すみません、____________をお願いできますか。
2.	フロントデスク	:  全部で350ドルになります。
3.	ナオト	 :  _____________に間違いがあると思います。
	 	 	 この料金はなんですか？
4.	フロントデスク	:	 これはお客様の使った国際電話の料金です。
5.	ナオト	 : 	OK, わかりました。レシートをお願いします。
6.	フロントデスク	:	 はい、承知しました。こちらです。

Conversation Conversation

C10 C10

I’d like to pay my bills.

I think there’s a mistake with my bill.

支払いをお願いできますか。

請求書に間違いがあると思います。

Language Focus

 I’d like 
(I would)

I think there’s a mistake

to pay my bills.

with my bill.
in the phone call charge.

to get the receipt.

Language Focus

請求書に間違いがあると思います。
電話代に間違いがあると思います。

レシートをお願いできますか。
支払いをお願いできますか。

Travel English    Travel EnglishホテルにてAT A HOTEL

1.	 How will you tell the  front desk that you’d like to pay your bills?
2.	 How will you tell the  front desk that you think there’s a mistake with 		
	 your bill?

1.	 支払いをお願いしたいと、フロントデスクにどう言いますか？
2.	 請求書に間違いがあると思った時、フロントデスクにどう言いますか？

Questions Questions


